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NAPAAUIMA KATEIOPIi CTAHY B AABHbOCAKCOHCbKI MOBI
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Y cmammi 30iticHeHo cnpoby cxapakmepu3lysamu napaduzmy kamezopii cmaHy 0asHbOCAKCOHCbKOT
MOBU, CNUPAIOYUCb Ha MeKCMU 0a8HbOCAKCOHCbKOI noemu «Cnacumernb» (“Heliand”). Aemopom susHave-
HO, W0 Kamezopisa cMaHy 0a8HbOCAKCOHCLKOI MOBU yocob108anacsa hepedkamezopianbHUMu 380pom-
HUMU KOHCMPYKYiaMU ma 0ienpuKMemHUKO8UMU NACUBHUMU KOHCMPYKUIAMU, a came: KonyaamusHUMU
KOHCMpyKuiamu «6ymu / cmasamuy» + 0ienpukmemHuk Il ma 6eskonynamusHumu 0ienpukMemHUKO8U-
MU KOHCMPYKYIAMU, AKi MPAHC/II08aIu pi3Hi munu cmaHosux 8iOHOWeHsb.

Knrouoei cnoea: kamezopis cmaHy, 0a8HbOCAKCOHCbKA MOBd, CMAHOBI 8iIOHOWEHHS, CMAHo8d ono3uyis,
nepeokamezopiasnbHa KOHCMpYKyis, diamesa.

WWanoykuHa O.B.
XapakTepuctuka napagurmbl KaTeropum 3asora B ApeBHECAKCOHCKOM Ai3biKe

B cmamee npednpuHama nonelmka oxapakmepu3ogame napaouzMy Kame2opuu 3aso2a 8 OpesHecax-
COHCKOM A3blKe, 0NUpAaaCs Ha MeKkcmeol OpeB8HeCakCcoHckol noamel «Cnacumerne» (“Heliand”). Onpedesne-
HO, YMO Kame20pus 3as102a 0pe8HeCakCoOHCKO20 A3bIKa Obl/ia npedcmassieHa npedkame20puaabHsiMu
8038PAMHbLIMU KOHCMPYKUUAMU U NPUYACMHbIMU NACCUBHbIMU KOHCMPYKUUAMU, a UMEHHO: KONny/is-
MUBHbLIMU KOHCMPYKUUAMU «6bimb / cmaHosumeca» + npuyacmue Il u 6e3konynamusHeiMu npu4acm-
HbIMU KOHCMPYKYUAMU, KOMOpble MpAHC/Iupo8aiu pasauyHsle munsl 3a/10208bIX COOMHOWEHUU.

Knroyessole cnosa: Kameeopus 3asioeda, ape6HECGKCOHCKUL7 A3blK, 3dJ10208ble OMHOWEeHUA, 3aJ71020844 Oh-
nosuyus, ouamesa.

O. Shapochkina
Characteristics of the paradigm of the category of voice in the Old Saxon language

The article attempts to characterize the paradigm of the category of the voice of the Old Saxon
language, based on the texts of the ancient saxon poem “The Savior” (“Heliand”). The author states
that the category of the voice of the Old Saxon language was represented by pre-categorical inverse
constructions with reflexive, reciprocal and inverse shades and participle passive constructions,
namely copulative structures “to be / become” + Il participle and non-copulative participle structures
that broadcast different types of voice relations. It is proved that the active voice of the Old Saxon
language was represented by the indicative (real voice), with the subject that was an active performer
of the action. In particular, the active voice structures could be factual (agential). As in other Old
Germanic languages, in the Old Saxon language the active voice expresses the reality of action,
events, their prediction and shades of command. In particular, it is determined in the article that
as an opposition of active voice were grammatical constructions that had shades of reversion
(inverse, reciprocal, inverse), the so-called “branching” in shades of voice values: the actual inverse
constructions, mutually reverse, indirectly reverse, ingressive, active-nonobjective. Shades of passivity
were formed predominantly on the basis of pre-categorical constructions with the verbs “to be” /
“to become” + participle Il. In particular, in the corps of the ancient Saxon “Savior” there were a large
number of non-copulative (free) structures with participle Il, which could express passive or partially-
passive value. The author also notes that in addition to the typological distribution of the category
of voice in the context of the opposition, “active-passive-reflexive’, in the Old Saxon paradigm
of the category of voice there were observed subjective-objective relations, which in their turn had
varieties: transformative, creative, addressive, factual, perceptual, emotional, instrumental.

Key words: category of voice, Old Saxon language, voice relations, voice opposition, pre-categorical
structure, diathesis.

Beryn. HaykoBi pocnipkeHHs Karero- HAYKOBMX IIOJIO)KEHHAX: TBOPEHHSA Ni€CTIBHOI CUCTe-
pii crany (mani KC) naBHbOCAaKCOHCBKOI MOBU He- MU JJaBHbOCAKCOHChbKOI MoBH (V1. Tannee), icropuyni
4VCTIeHHI 1 3[e6iNbIIOro IPYHTYIOTbCS HAa TaKUX BifIoMOCTi IpO JaBHBOCAKCOHCBKY MOBY (B. ApakiH,
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M. Kopuuies, A. Meite, I. XnebHikoBa), rpaMaTU4Hi
Kareropii maBHbocakcoHcbKoi MoBu (M. [lomcbkuii,
E. MakaeB), mpobmema eTMMOJIOTIYHOI CIOpifHe-
HOCTi JJaBHbOCAaKCOHCBHKOI MOBM 3 iHIIMMM MOBaMU
(B. Tpy6a4oB), 0COOMUBOCTI TBOPEHHS Ta PO3BUTKY
CUHTAKCUCY JlaBHbocakcoHcbKol Mo (1. ByHisToBa,
B. JKupmyncekuii, JI. Kammriok, E. IIpokoum,
M. Cre6nin-KameHcbknit), TemnopanbHa crenudika
maBHbOCakcoHCbKOi MoBu (B. Bepkos), mopdorno-
riyHa Ta CMHTAKCUYHA CUCTEMU JJaBHbOCAKCOHCHKOI
moBu (O. bexarenb) Ta iH.

Y upomy pociimpkeHHI Ha mificTaBi 3acrocy-
BaHHS METOJY CYLiNbHOI BUOIPKM 3LiJICHEHO CIpOOy
3’sicyBaTy OCHOBHI aKTyanisaropu po3sutky KC pas-
HbOCAKCOHCBHKOI MOBU, BUABUTYU (POPMAIbHY peai-
3aniro KC.

Kputuynnii ornsap nitepaTypu, KOHIENTyalb-
HUX PaMOK, rinmores Tomo. Jlo HammMX yacis fiinria
He3HayHa KiZIbKiCTb JIaBHbOCAKCOHCHKUX TIMCEM-
Hux mkepen, 3okpema «Cracurens» («Heliand»).
[Toema € yacTMHOW GiOMINTHOTO eIoCy aHIIB i cak-
CiB sIB/IsE CO00I0 OfHY 3 HalbiIbII MaclTabHMX
[IaM’AATOK JaBHbOCAKCOHCBKOI JHiTepaTypu. ABTOp
MaHYCKPUITY IPOJEMOHCTPYBAB CyllepeuIMBe MOE -
HaHHA Midonoriunux i 6i6mitHNX CcroXxerTiB, A3MY-
HIUIIBKOI Ta XPUCTUAHCHKOI TeKcuKu. CroKeT 1moeMu
«XemaHg» no6yn0BaHM171 3a 3pa3KOM €BaHIe/IbCbKOI
rapmodii Tariana [1; 2].

Posginm I-X yTBOpIOIOTH Tepury YacTUHY
1oeMy — poO3NOBifb Ipo AUTUHCTBO Icyca Xpucra:
IiC/IA MPOJIOTY, 110 3aiiMa€e MOI0OBMHY IIEPLIOTO PO3-
Ji/y, HaBOJATHCA €BAHIE/IbCHKiI CIOKETM BijJ, Hapo-
mxeHHA loanHa Xpecturend i mogiii, mo oMy mepe-
AYIOTb, IO €301y, B AKOMY JBaHAALATUPIdYHMI Icyc
Ha 3araJIbHUI NTOAVB TAyMadnuTh OyTTs B Xpami. 11
YacTMHA 3aBEPUIYETHCA HEBENMKUM IOBiOMIEHHAM
mpo xutts Icyca o 30 pokis [5].

VBech TekcT «CriacuTesnia» MIpOHU3AHNIT pisHOMa-
HITHMMM IPaMaTUYHUMM KOHCTPYKIIiAMH, AKi BUCTY-
MAIOTh AK IEPIIOOCHOBA TBOPEHH: KaTeropil craHy.
HassHuMn Tyt Oynm mpocti mommpeHi Ta ckaagHi
PEYeHH, eITUYHI, KOIY/IATNBHI, 6e3KOMyIATUBHI
Ta He3aBeplIeH1 KOHCTPYKIIii TOIO.

PesynbTatu [OCHiTKeHHA Ta OOTOBOpeHH:.
[Tapagurmy Kareropii craHy JaBHBbOCAaKCOHCBHKOI
MOBIU YTBODIOBaIM PisHi Tmmm omnosunii. JliaTesa
(«cTaHOBE BiFHOIIEHHS») NABHHBOCAKCOHCHKOI MOBU
MaJla TaKy y3araJbHeHy CTPYKTYPY: aKTUB — CTaHOBI
HepeaKaTeropiasibHi KOHCTPYKLIl pedieKCUBY, peLiy-
IIPOKY, IHTPECUBY — Hi€NPUKMETHMKOBI KOHCTPYKLII
i3 MACMBHMMM BifiTIHKaMy — KOIIy/IATUBHI Hi€cmiBHi
KOHCTPYKII i3 macuBHMMIU BifiTiHKamu [4].

AKTUBHUII CTaH JJaBHbOCAKCOHCbKOI MOBIU YOCO-
O/moBaBca  IHIMKATUBOM (OiICHMM CTaHOM), i3
cy0’eKkTOM, sIKMiT OYB aKTMBHMM BUKOHaBLieM fil,
Halp., CTAHOBi IlepefIKaTeropiaabHi KOHCTPYKIII
(mani CIIK): naBHBOCAKC. SO he thé thana uuiréc drog,
[ald] aftar them alaha, endi umbi thana altari gengmid
is rocfatun rikiun thionon, — [fremida] ferhtlico fraon
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sines, godes iungarskepi gerno suuif{djomid hluttru
hugi, s6 man hérren scal[gerno] fulgangan, — [grurios
quamun] im, egison an them alahe: hie gisah thar aftar
thiu énna engil godesan them uuihe innan, [the] sprac
im mid is uuordun tuo (Heliand, 105-110). — «Tax,
npunic 6in n1adan cmapuil y cepedury xpamy i xo0ue
HABKOMO 8i6MAPS i3 KAOUOM, W00 CAyHcumu 6aza-
mum; noeHicmio 6i6 671a204ecmMusuil HUmms; cnocio,
64u6 71060 bosce 0ysie CrMAPAHHO i3 HUCUM Cepuem,
1106 mum wnsxom, wo it Locnoowv» [3].

Y noemi «Xemiang» pominysamu CIIK y inpm-
KaTuBi i3 [leKiIbKOMa IpeIMKATUBHUMMU L€HTpaMU
Ta He 3aBX[JY CIIOCTepiraocs 4acoBe Y3TO[ KEHHSA
K 1 B {HIIMX JJaBHBOT€PMAaHCHKMX MOBaX, Hamp.:
maBHbocakc. Ic is engil bium,Gabriel bium ic hétan,
the gio for goda standu, anduuard for them alouualdon
(Heliand, 115). — «A € iiozo aneen, I'abpienv, 5 cka-
3a8, 51 3a6:40u cmoto neped bozom» [3].

3okpema CIIK akTMBHOrO cTaHy Mormu OyTu
(bakTUTUBHYMU (areHTMBHYIMN), HAIP.: JABHbOCAKC.
Thea liudi stodunumbi that hélaga hils, endi geng im
the [gihérodo] manan thana uuih innan (Heliand,
100). — «I niwos wiaHosaHuii 40708iK y 0cés-
yenHa» [3].

Takox CIIK aktmBHOro crany Mormm OyTn
HepakTUTUBHMMU (Oe3areTMBHMMM), HAIp.. [aB-
HbOCAaKC. ...uui mid dsun dddiun ni sculun uuiht
auuerdian (Heliand, 4892). — «inepnimu nanexcumov
Ham 6ce, w40 pio yeti Hedobpe meopumo» [3].

Sk i B IHINX JlaBHbOI€PMAaHCbKUX MOBAX, Y JlaB-
HbOCAKCOHCBKIill aKTUMBHMII CTaH BUPa)XaB peasb-
HICTb Aii, TOAil, IX NPOTHO3YBaHHA Ta BiITIHKK
HAaKa3oBOCTL. Y  KOpHyCi [BaHbOCAKCOHCBHKOTO
«Xenianga» crnocrepiraerbes 3HayHa Kinbkictp CIIK,
AKi BUpaKa/y 3aKIMKM Ta HaKasy, a TaKOXX MOX-
NVBi IPOTHO3YBAHH, HAIp: JaBHbocakc. Tho sprak
that barn godes sel{bjo te Simon Petruse,hét that he
is suerd [dedi] skarp an ské{d}ia: «ef ik uui{d} thesa
scola uueldi», qua{d} he, «uui{d}_theses uuerodes
geuuin uuigsaca frummien,than manodi ik thene
mdreon mahtigne god, hélagne fader an himilrikea,
that he mi s6 managan engil herod ofbjana sandi
uuiges s6 uuisen, sé ni [mahtin] iro uudpanthreki
man adogen: iro ni stodi gio sulic megin samad,
folkes gifastnod, that im iro ferh aftar thiu uuer{d}
en [mahti] (Heliand, 4885). — «Mosus Cun Boxcuti
Cumony, eknacmu meq 36emi6UU 20CMPULL 6 NAXEY:
“Konu npomu Hamosny s xomie 6u, — i1 Mo6uU8, —
IIpomu Hamucky eilicoka eutimu, KAuxkae O6u s
00 cnasnozo Boea, Ceamiwozo Omus, wo na He6i,
w06 Meni anzenie 6azamvox Ha83002iH Nocias 06i-
3HaHUx y Gumeax: neped ix 36poiiHor0 Milyuo Hemae
cunu myxam ecmosmu’”» [3].

B saxocri omnosunii aktmsy Bucrynamm CIIK,
sAKi Mamu BigTiHKM peBepcii (3BOpOTHI, B3aeMH,
iHrpecuBHi), Tak 3BaHi «po3ramy)eHHA» y BifTiH-
KaX CTAaHOBMX 3HAa4eHb, Ta K Y NABHDbOICIAHJICHKil
Ta JaBHbOBEPXHbOHIMEIbKill, 0Y/I0 MOXIMBUM HPO-
CTE>XXUTMU IIEeBHI iX Bapiamii:
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a) BmacHe 3BopotHi CIIK (ma xmrant: ca =
cebe) mMO3HayaIyM [iilo, sAKa BMKOHYBAIacs CaMUM
cy6’extoMm, sIKuii 6yB OGHOYACHO i 06’ekTOM Al (Clomn
Hajlexanu fiecnosa disnynoi fil a60 BHYTpilIHBOTO
CTaHy), Hamp: jaBHbocakc. Tho gibolgan uuard snel
suerdthegan, Stmon Petrus, uuell imu innan hugi, that
he ni mahte énig uuord sprekan: s6 harm uuard imu
an is hertan, that man is hérron thar binden uuelde
(Heliand, 4865). — «Po3znigascsa cminusuii 60iH,
Cumon Ilempo, scieto Oywiero: He Miz i c108a 6iH
mosumu, cmas ckopbomuuii cepuem, 60 iioeo Ilana
cusnor n0du 38’ a3anu» [3];

6) B3aemHo-3BopoTHi CIIK (Ha KIITanT: cs1 = OfUH
OJHOTO, OIVH 3 OJHMM), IIO3HAYa/IN Jil0, 10 37ili-
CHIOBajaca [ABoMa ab0 KilbKOMa ocobaMm, KOXKHa
3 AKMX OfHOYacHO Oyma i cyb’ekroM, i 06’ekTOM
mii, Hanp.: gaBHbOCaKC. Ik an thina hendi befilhu,
quatbie, minon gést an godes uuillion; hie ist nu gard te
thiu, ffis te faranne (Heliand, LXVTII, 5654-5656). —
«4 nepedarocst 6 meoi pyxu, — ckasae i, — miti 0yx,
somo Boea; 6in menep nosnicmio eomosuii 0o mebe
sionpasumucs» [3];

B) mo6iuno-3BoporHi CIIK (ma xurtanT: cs
= mia cebe) MO3HAYaMM [il0, IO 3/iICHIOBaIaCsA
cy0’eKTOM B CBOiX iHTepecaX, Hallp.: HaBHbOCAKC.
Lat thit «lat thit foie sehan, hué [thu] gelinod halbas
liudio menegi te blidseanne [an] benkiun; ef thu mi
thera bede [tugidos], min uuord for thesumu uuerode,
than uuilliu ik it hér te uudrun [gequeden,] liahto
fora thesun liudiun endi Ok giléstien s, that ik thi
than aftar thiu éron imilliu, s6 hues s6 thu mi bidis
for thesun minun baguuiniun: thoh thu mi thesaro
heridomo halbaro fergos, rikeas mines, [thoh gidon
ik,] that it énig rinko ni mag uuordun giuuendien, endi
it seal giuuerden so (Heliand, XXXIII, 2750-2759). —
«IToxaxcu H HApody, AK Mu HABUUNACT padysamu
Hamoen modeli Ha nasax. Bukonaew moe npoxanns,
Mo — C71080 MOE neped HAPOOOM — S XOUY CKA3AMU
e iCMUHHO i 20710CHO neped UMY 100bMU i 3pOOUMU
[me], ugo s mob6i nicna yvoeo nodapyi me, nPo U4O
mu meHe neped MOIMU COPAMHUKAMU NONPOCUUL.
I sxuio mu 3axadaeus non08UHY MOix 607100iHb, NOTO-
BUHY M020 Uapcmed, mo s i ye 3pobmio, i Hexail 6yde
max» [3];

r) inrpecusni CIIK — mnepexin i3 ogHOTrO CcTany
mpeaMeTa y iHIINMIL, Hamp.. HaBHbocakc. Sdlig bist
thu Simon», quad he, «sunu [Ionases]... Ik fargibu
thi [himilriceas] slutilas, that thu most aftar mi allun
[giuualdan] kristinum folke; kumad aile te thi gumono
géstos; thu habe [grote] giuuald (Heliand, XXXVII,
3062; 3072-3075). — «bnaxennuii mu, Ilempo, —
ckasae 6in, cur Vowu ... S dopyuy mo6i knoui Hebec-
HO020 UApcmea, w00 mu mMiz ynpasaImucs ycim xpuc-
MUAHCOKUM HAPOOOM NICA MeHe; Hexalli nputioymo
0o mebe nnemena Hapodie; Hexaii 6yde y mebe senuka
enada» [3];

1) axktuBHO-6e306’exkTHi CIIK, mo mnosHavamm
Iio, AKa BUCTYTajIa AK IIOCTiJiHA i XapaKTepHa Bjiac-
TUBICTb Cy0’eKTa, Hallp.: faBHbOCakc. Ac it ha{bjad
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uualdand god, alomahtig fader an 6{d}ar gimarkot,
that uui githoloian sculun, s6 huat s tis [thius thioda]
10 bittres brengit: ni sculun iis belgan uuiht, uuré{djean
uui{d} iro geuuinne; huand s6 hue s0 uudpno ni{d},
grimman [gérheti uuili] gerno frummien, he suiltit
imu [eft] suerdes eggiun, [doit] im [bidroregan]: uui
mid tisun dadiun ni sculun uuiht auuerdian (Heliand,
4890-4892). — «Hasixu He cmpumaromo ix 60iHcmea
8ce, 32ypmosari pami, HUSUMU NiC/A 3ATUMMUMUCT
He 3modxcymv, ane boe Bnaduka, bamvko Bcemoeymumiil,
GIOMIPS6 iHUle: Mepnimu HANENHUMs HAM 6Ce, W40 Pid
ueti Hedobpe maopumo» [3].

BigTiHKM TAcMBHOCTI yTBOpIOBAaNNCA Iepe-
BakHOo Ha ocHoBi CIIK i3 miecmoBamm 6yt / cra-
Batu + pienpukmetHuk I (uuesan / uuerdan).
Taxux CIIK y xopmyci «Xenianga» HaitbinbIna Kinb-
KicTb, Hamp.: gaBHbocakc. Geng [he] tho te themu
uundon [manne], [legde] mid listiun lik tesamne,
ho{bliduundon, that siu san gihélid uuar{d}, thes
billes biti, endi sprak that barn godes uui{d} that
uuré{d}e uuerod: «mi thunkid uunder mikil, qua{d}
he... (Heliand, 4895). — «I'Hié He nosuten Haui 0yx,
Ha Hamuck ix noscmasamu. Xmo 31060y 36pot, cnuca
371020 7OMb 36ePUIUMD, CHOYUHE Meua BiCPAM,
nompe 3axpusasneruii...»; faBHbocakc. Tho uuar{d}
thar gisamnod filu thar te Hierusalem [Iudeo] liudi,
uuerodes te them uuiha, thar sie uualdand god
suui{d}o theolico thiggean scoldun, hérron is huldi,
that sie he{b}ancuning lé{d}es aléti (Heliand, 96). —
«I came mam 3i6panocs niodeii (iydeis) 6acamo, mam
y Iepycanumi, espeiicokuii Hapoo 6 céssmomy 0omi»
[3]; maBHbOcakc. [The] sprac im mid is uuordun
tuo,hiet that fruod gumo foroht ni uudri, hiet that
hie im ni andriede: «thina dadi sind», qua{d} he,
«uualdanda uuer{d}e endi thin uuord sé self, thin
thionost is im an thanke, that thu sulica githaht
ha{b}es an is énes craft (Heliand, 115). — «ITomim
8in nobauus ecepeduni Aweena boxoeo y 6inomy,
SIKUTL 20860PUS 3 HUM 11020 CTLOBAMU, A Ue 03HAUAE, W40
6nazouecmusi cnyxcumeni Oyau cmpawieHHo 3a00-
8071eHi, i ye 03HAUATI0, W0 1020 He 6yn0 06pasceno;
8auli BUUHKU, CKA3A6 BiH, 8APpMi 84UL020 C/O6A,
3a eauly cnywOy tomy 60suHi, MAMU MAKy CUTLHY
giodaricmbv» [3].

Bapro sayBaxxury, mo CIIK i3 komynoro uuerdan
Ha/lIi4yBajoCsAd 3HAYHO Oimbllle, HDK KOHCTPYKIIii
i3 xomynow uuesan, Hamp.: faBHbOCakc. Tho uuas
an is uuangun scard the furisto thero fiundo, tho
stod that folc an riym: andrédun im thes billes biti
(Heliand, 4880). — «/Iuwe 6 wjoxy 6yno nopanexo
804051 80pP0O2OM, Henodanik modi HAPOO cmas, cunu
36poi 6osuuce» [3].

3okpema, MoxxHa Oymno cnocrepiratu CIIK i3
BifTIHKAMIU IIaCUBHOCTI, fHe Cy0'eKT IepebyBaB
ITi/] aKTUBHYM BIUIMBOM 00 €KTa, TOOTO 00 €KT mepe-
TATHYB Ha ce0e TOMIHYI04y POJIb, HAIIP.: JaBHbOCAKC.
Theru dere beon dadi endi te iro drohtine sprakun:
«uudri it [nu] thin uuillio», quadun sie, «uualdand
fro min, that sie tis hér an speres ordun spildien
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mostin uudpnun uunde, than ni uudri is uuiht so
g0d, s6 that uui hér for fisumu drohtine déan mostin
[benidiun] bléka» (Heliand, 4860). — «My»wci myopi
cmanu, Xpucma npuxunvHuku 6 ckopbomi neped
cnpasor Hedobporo, Boxorw eosopunu: “Axuio € Ha me
sonst Teos”, 2osopunu, “I'ocnodv Haw Bnaduka, w06
Ha sicmpi cnucie Hac ymepmeunu 36poi yoapamu —
HeMAE Kpauyoeo Ham, Hixe 3a Bamancka seurnymu 6mio-
Hyuu 6i0 pan”» [3].

Y xopmyci BaBHbOCAaKCOHCbKOro «Cracuresia»
HaIiuyBa/acsi 3Ha4YHa KiIbKICTb Oe3KONMyIATUBHUX
(Binmpaux) CIIK i3 miempuxkmernukom II, sxi mormm
BUp@XaTM IacyBHe ab0 YacTKOBO-IIACHBHE 3Ha-
4YeHHsI, Hamp.. gaBHbocakc. Thé uuar{d} thiu tid
cuman, — [that] thar gitald habdun uuisa man mid
uuordun, — that scolda thana uuih godes Zacharias
bisehan (Heliand, 95). — «Takx nacmas uac, xmo
diticno npedcmasnse Myopeus 3i cnosamu, sKi no6u-
HHi eenuu Boea npocnasumu, 3axapiem 6yno nepeo-
6aueno»; masHbocakc. Thea liudi stédunumbi that
hélaga hiis, endi geng im the [gihérodo] manan thana
uuih innan (Heliand, 100). — «I niwos uiarnosanuii
407108iK ¥ 0césiueHHs»; dasrvocakc. That uuerod 6{d}
ar bédumbi thana alah iitan, Ebreo liudi, [huuan ér]
the frodo man gifrumid hab diuualdandes uuilleon
(Heliand, 102). — «Hamoen iHwiux niooeil 4exas
6ing xpamy 3306Hi, doku iydeti 0o 3HAOHOI MOOUHU
He 0onece c80ix baxcarv» [3].

Oxkpim tunonoriynoro posnopiny KC y xoHTek-
cri ono3uuii «akTMB — MacuB — peIeKCHB», Y JaB-
HbOCAaKCOHCBKiNl mapagurmi KC mpocrexysanmca
Cy0’eKTHO-00’€KTHI BiTHOLIEHHS, SIKi Y CBOIO 4epry
Many pisHOBUAM. [IOMiHAaHTHE IIONIOXKEHHS cepeq
HUX 3aliMa€ BiJHOLIEHHS, KOMM Y SIKOCTI cy0 ekra
BUCTYIIA€ JIOAVHA y MpOLeci PiSHUX BUJIB MifA/b-
HOCTi (IpakTM4Ha, Ii3HaBaJbHA TOIIO), @ B SIKOCTI
06’exTa — MaTepianbHi IIpegMeTH, AKi OXOIUIeH] 10T0
JiANbHICTIO. AHAi3yI0UM KOpIyc noeMn «XemiaHpy,
MU BMOKPEMWIN [I€B’ATb BiHOIIEHb TaKOTO THUITY:
TpanchOpMATHBHI, KpeaTUBHI, agpecaTuBHi, pakTn-
TUBHI, IePLENTUBHI, KOTHITUBHI, eMOTUBHI, iHCTpY-
MEHTa/IbHi Ta NpuBaTUBHI. [IpuKnanm i3 aBHbOCAK-
COHCBbKOI Toemm «XemiaH/[» YHAOUHIOIOTH IEperiK
HaBefIeHNX Cy0 eKTHO-06’€KTHUX BifIHOLIEHb ycepe]-
nHi CIIK:

a) TpaHcopMaTVBHE BifHOLIEHHSI, KON CY0 €KT
3MiHIO€ CTaH ab0 MicIle 3HAXOKEeHHsI 00 €KTa, HaIIp.:
maBHbocakc. Tho fundun sie thar enna froden man
sittean bi them seuua endi is suni tuuene, Iacobus
endi Iohannes: uuarun im iunga man (Heliand,
1173-1175). — «To0i nampanunu 60HuU Ha cma-
poeo, wio cudis 6inst mopsi, ma tio2o 080x cuHis, Ixosa
ma loanna, (8onu) 6ynu monodi modu» (Xemiaup,
paaxu 1173-1175) [3];

6) KpeaTuBHe BifHOILIEHHs, KOMU CY0 €KT 1JOChH
[opy4ae 3AiICHUTH, CTBOPIOE, 3HUIIYE abo 3aBfiae
mwKoayu 06’€KTy, Hamp.. AaBHbocakc. Nu ik thi
hier minemo seal iungron befelhan, them thi hier
geginuuard stéd: uuis thi an is gisidie samad: thu
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scalt ina fiiri suno hebbian (Heliand, 5614-5616). —
«Tenep e s 0opywy mebe mym mMeoeEMy YuHIO,
komputi icnye (cmoimv) mym. Hexaii 6ydewts i3 Hum
pasom! Hexaii ein cmmane mo6i curom!» [3];

B) ajipecaTuBHe BiJHOILIEHHS, KON CY0 €KT 3Bep-
TaeTbCs O 00’eKTa, HAIp.: faBHbOCAKC. Domine ad
quem ibimus verba vitae aeternae habes (Heliand,
10669). — «I'ocnode, 0o xozo mu nidemo? Cnosa
HUMMSA 8iuH020 mu maew» [3];

r) ¢akTUTMBHE BiTHOLIEHHS, KOMM CYyO’€KT fie
Ha BOJIO, po3yM ab0 HOYyTTS 00’€KTa, HAIp.: [aB-
HbOCaKc. SO he is mordes uuerd, that man ina uuitnoie
uudpnes eggiun, ef eo man mid sulicun dadiun mag
dodes gesculdien (Heliand, 5242-5244). — «Owu sap-
muii cmepmi, i da 6yde 6iH noxapauuii ycieto 2ocmpo-
Mo meud, SIKUL0 KONU-HeOYOb MY 3MOe cCmamu
maxkumu cnpasamu sapmum cmepmi» [3];

I) TepLENTMBHE BiHOIIEHHS, KOMM CYO €KT
cripuiiMae 00’€KT OpraHaMy 4yTTs, HAIp.: JABHbO-
cakc. Filu scal ik thar githoloian, hoskes gihorien
endi harmquidi, bismerpraka endi bihetuuord manag
(Heliand, 3524-3533). — «Meni 008edemuvcst 6a2amo
eunecmu mam; A 0ydy eucnyxosysamu 06azamo
06pasnusux cnis, 3Hyuars ma nozpos» [3J;

€) eMOTVBHE BiJHOLIEHH:, KO Cy0 €KT Bimdy-
Ba€ MOYYTTA 10 00’€KTy, Hamp.: JaBHbocakc. Huui
uueldes thu thinera mddar, mairno liobosto, gisidon
sulica sorga, that ic thi s6s Sragmod, idis armhugdig
escon scolda undar thesun burgliudiun? (Heliand,
821-824). — «Ak xe mu 3axomis c8oiil mamepi, Hati-
Kpawjuti 3-nomixc Myxie, NpuHecmu cmiivku Kio-
nomie, w0 MeHi, HACMINIbKU CYMHIL, HANOBHeHill
KZI0nomamu npo xinky, npo mebe 008e10csi po3nu-
mysamu ceped modeil yvoeo micma?» [3];

€) IHCTpyMeHTaJ/IbHe Bif[HOLIEHHS, KOMU Cy0 €KT
BUKOPUCTOBYE OO’€KT , Hamp.. FaBHbocakc. Tho
scoldun sie thar ena dad frummean, That sie ina
te Hierusalem forgeban scoldun Uualdanda te
them wuuiha (Heliand, 451-453). — «To0i manu
sonu (VMocun i Mapis) sasepuwumu odwne dino, (sxe
nonsieano 6 momy) w0 6oxu manu eidéesmu Vozo
6 Epycanum 00 HACMOAMENS XPaMy»; TABHbOCAKC. SO
uuit an uncro iugudi gigirnan ni mohtun (Heliand,
148). — «Akujo mu 6ynau He cnPOMOCHi ye 3pobumu
y monodi poxu» [3].

BapTo sayBaKuTM, INO TaKOXX ICHYBaIM Taki
Cy0’€KTHO-O0 €KTHI BiJHOIIEHHS, KOMM Yy SKOCTI
cy0’eKTa MOI/IM TaKOX BUCTYNATH CUIM JIFORUHIU,
Hamnp.: gaBHbocakc. Thar sculun mi farcopon undar
thea craftigon thiod, helidos te theru heri; thar uuerdat
mina hendi gebundana, fadmos uuerdad mi thar
gefastnod (Heliand, 3525-3533). — «Tam ceped yux
871A0HOMONCHUX 71100€tl, 80iHU-2epOT NPOOAdymb MeHe
HauanvHukam. Meni 36’aucymo pyku, moi npocmse-
Hymi pyku 6y0ymv 3axymi 6 katidanu» [3];

A60 onycyBanucs CUIU IPUPOAY 00 «BUIL CUITI»,
HaIIp.: JaBHbOCAKC. Sie uuegeat mi te uundron uuapnes
eggiun, bilosiad mi libu: ik te thesumu liohte scal thurh
drohtines craft fan dode astanden an thriddeon dage
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(Heliand, 3525-3536). — «Bonu 3ae0adymv Meni
HelimosipHoi myku ne3om 30poi. Bornu 3abepymv Moe
wcummas: 4 eockpecry 3 mepmeux i NOBEPHYCA CULOI0
Boza 0o ceimna na mpemiti derv» [3].

TakyM 4MHOM, XapaKTepU3yKuy IPOLECH 3apo-
IPKEHHA CTAaHOBOI IApajurMM [JaBHbOCAKCOHCBHKOI
MOBU, MO>XHa 3pOOUTI BYCHOBKM IIPO Te, IO BXKe
y Lieil Iepiof; y MOBi po3BUBa/iacs ys3arajibHeHa CTa-
HoBa mapasurMa. KC [aBHbOCAaKCOHCBKOI MOBHU
yocoO/oBanacsi aKTUBOM, IepefKaTeropiaTbHIMM
3BOPOTHMMM KOHCTPYKILisAMHU i3 pedieKcHBHUMI,
PELUMIIDOKOBMMM Ta IHTPECUMBHMMM  BifiTIHKaMu
Ta JIIENPUKMETHUKOBMMM IIACUBHUMM KOHCTPYK-
LiAMM, a caMe: KOIYIATUBHMMM KOHCTPYKIiAMM
6yTu / craBatu» + pienpuxMerHMK II Ta 6eskomysi-
TUBHVMMM JIi€ENPUKMETHUKOBYMM KOHCTPYKLIIAMI.
BuinesasHadeHi KOHCTpYKIii TpaHC/I0Banu pisHi cra-
HOBI BiIHOIIEHHA: {HCTPYMeHTa/IbHi, eMOTUBHI, (ak-
TUTWBHI, peLleNTUBHI, aipecaTBHi, KPEaTUBHI Ta iH.

HXEPEJIA

BucHOBKM Ta nmepcrneKTNBYU NMOJANBINNX JOCHTi-
mxeHb. OTXe, OXapaKTepU3yBaBLIM IapafUrMy
KC maBHBOCAKCOHCHKOI MOBM, MOXHa 3pOoOUTH
BUICHOBKM, IO TIPOLIECH CTaHOBJIEHHA KaTeropil
CTaHy Yy HABHbOT€PMAHCBKMX MOBAaX PO3IMOYA/INCA
ule y Iepiof po3BUTKY NAaBHbOT€PMAaHCbKUX MOB.
3apofiKi CTaHOBMX BifTiHKIB y JaBHbOCAKCOHCBHKil
MOBi CIyIyBajM IIEPIIOOCHOBOIO /i1 TBOPEHHA
MapafiIiTMI KaTeropii cTaHy Cy4acHMUX repMaHChKIX
MOB. OIHMM i3 TOJIOBHMX aKTyasi3aTOPiB pO3SBUTKY
CTa/IV TIEPBMHHI CTAaHOBI IlepefKaTeropiaabHi rpama-
TUYHI KOHCTPYKLIL, 0 CKIafy AKUX BXOAWMIN Jiec-
JI0Ba-KoIIyy, fienpukMeTHuK II, sBopoTHi fiecnosa,
B3a€EMHI, JIi€C/IOBA, 110 TO3HAYa/IN MIepPeXif i3 OGHOTO
CTaHY Y iHIIMII Ta [ji€C/IOBAa aKTMBHOIO CTaHY, TAKOX
criocrepiranucs i BizibHi, Oe3KomyIATUBHI Bapiariii.

[TepciekTMBOO HAIIMX MOAATBIINX LOCTi/I)KEHb
CTaHYTb JOCIifI)KeHHA 3pyIlleHb y mapagurmi KC gas-
HbOIC/IaHJChKOI, TaBHbOBEPXHbOHIMEIIBKOI, JaBHHO-
AHTJIIICHKOI Ta TOTCHKOI MOB.
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